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A fényűzés veszélyessége.
I.

A fény, a pompa, világfunnálhísa óta 
mindig “ gazdagságnak és a liatalonmak 
voltak csatlósai.

Annál feltűnőbb es visszásabb tehát, 
hogy ma a fény nyel és pompával ott is tan j  .. .» ■ p '/o í j í i ,  i o u  in | i | .  — -------  “  ■
lálkoznnk, ahol a hutaiamnak és gazda.rsni.- LllLt' ,li!t feledik, hogy ez árvizet ma-

"  ' gunk zúdítjuk utunkba, oktalan fényűié-
sülik által.

(zc ra a akulni, melyek feladatul tűznék ki, aj igen könnyen elkerülhető költekezések, me- 
i/i\ uzt j. ineggátolását, inely ha oly gyorsan lyek a ferdén felfogott műveltség külszine- 
i*i a e őre, mint nehány évtized alatt, az ért minden lépten-nyomon tétetnek, 

államoknak tönkre kell jutniuk.
Hasztalan minden erőködés; az ár ellen 

úszni nem lehet! — Mondják sokan.
Igazuk van, hogy az ár ellen úszni nem

nak semmi nyoma. Nőt a fény utáni vágy, 
azon gazdagságot is elnyeli, amit az ősök 
kapott es foltos öltözetben megtakarítottak 
és visszahagytak a fény után vakon rohanó 
unokáknak.

A fény, az újkori művelődéssel egészen 
más értelmet nyert.

A műveltséget
szoros kapcsolatba annyira, hogy művelt 
embert fény, pompa, ragyogó kiilső nélkül 
nem is képzel a mai divatos világ.

Szerencsétlen tan, mely előbb-utóbb 
elöli a szellemet, megvesztegeti és rontja az 
erkölcsöket es tönkre teszi az anyagi jólétet.

Eszembe ju tt itt két találó és e pont 
bevilágitásara igen alkalmas frauczia szó. E 
két szó : a L uxé, mely fényűzést és az eb-

(K-y.)
Nyíregyháza város képviseleti köz

gyűléséből.
November hó 3.

Gyülésezési hely : az egyleti épület.
Elnök : Meskó Sámuel polgármester.
A közelebbi gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítés© 

után, olvastatott Tokaji Nagy Lajos kerületi tani'elügye, , , • i • ‘"-"u, uivasLuiuu lUKaji i>agy i.ajos Kerujeu lamemgye-
i l a  a z t varjuk , m íg  e k ó r  m a g á tó l 'iónok a polgári felsőbb iskola-tanács alakulása tárgya- 

m egszűn ik  an é lk ü l, hoirv' mi k ö z ren iiik rtd -1 ,MU .Nyiregf hiza varos képzeletéhez intézett megke- 
mlntí I, „I, ... r .  • - “ -i . , , :resvenye, melyben felhívja u képviseletet, hogy a tör-
iiemc ü i m k  e ltáv o lítá sá ra  : e le iü n k  ö rö k  va- vény értelmében Nyíregyházán okvetlen felállítandó
rakozás közt telnék le.

Ila anyagilag, szellemileg
j polgári felsőbb iskola szervezéséhez szükséges iskola- 

. . . .  . [tanácsot, folyó hó végéig haladék nélkül megalakítsa
- - .  -  c  e rk ö lc s i-  kebelében.

fényűzéssel h o z ták  tin ik re  ju tn i ne in  a k a ru n k , m in d en á ro n  A képviseleti tagok közül néhányan tiltakoztak 
“ * ' ten n ü n k  kell. a tanfelügyelői megkeresvény szigorú, s a képviseleti

» i i .  , testületet kevésbé respectáló azon kifejezés ellen, mely-
A K eZíleinenyezes n a g y  sze re p e t lege lső  szerint a képviseletnek k ö te le s s é g é v é  te s z i  ama 

helyen, a  k é t n em ű  if jú ság n a k  kellene  k e -  meokeresvény foganatosítását-, többen ellenben helyes- 
zeiliez ra g a d n i.

\ essék le magukról az oly igen gyak
ran változó s épen ezért kimondhatlan 
pénzbe kerülő idegen öltözéket.

Es öltsék fel az oly igen kedves nem
zeti ruhát, mely ne merni k olcsóoágávnl, de

bői származó L u x u re , mely fculottuéget ie- tul balaUja uz idegenJ * ’ viseletét.
A közelgő farsangi idényig meg is ér

lelhetnék ez eszmét.

nek találták az átirat kifejezését; amennyiben az a 
törvény teljesítésére hívja fel a képviseletet.

Rövid, meddő vita után határoztatott, hogy 
egy újabb, rövid idő alatt behívandó képviseleti gyűlésben, 
a törvény által feljogosított szakfértiak, jelesen az il
lető egyházak lelkészei s a tanitó-testületek kiküldött
jeivel egyetértöleg, alakíttassák meg a 20 tagból álló 
iskolatanács.

Ezután ft. Simon Endre esperes-plebanos nr fel
áll 8 szóval jelenti, hogy a rom. cath. iskolatanács, az 
cneklészi laknál már elkezdte az építkezést; minthogy 
azonban az építkezés a városi kapitányi hivatal által 
incgakudályoztatott : kén a képviseletet ez ügynek meg- 
birálására s a véglpges határozat kimondására.

I ' „„ ;r* _ ' „ ____i .. . ■ • • Többen az építkezést, melynél az e tárgyban ko-
f I ' '  j ,l£  W  k i r t» lrJa za»Z- rábbau hozott határozat, az építkező iskolatanács által,

ló jára, h o g y  ezen tú l c sak  n em zeti ru h á b a n  figyelembe nem vétetett, beszüntetni s az építkező tes- 
fog  m eg je len n i m in d e n ü tt, es h o g y  a  tá n c a -  Ihletet, a már réRehben tett intézkedéshez. alkalmaz- 

. . . . kodásra utasittatni javasolják
e s te ite k e n  csak is  nem zeti s m iné l e g y sz e -  E javaslat ellen csak néhány képviseleti tag szó- 

. . .  . 1 1  • n ilib  ö ltö ze tb en  m e g  je lenendő  h ö lg y e k k e l 1*1* fel ; mely felszólalás azonban igon nagy visszatet-
u u ja , m e ly  p e n zk e re n g e s  az  a ilam  v ag y o n i , . . . • . , . °* szést szült.
i i  . .  .. . .  fog  tá rsa lo g n i es m ulatn i. , ,  . . . . .  .H elyzeten  m itsem  vá lto z ta t. ® . .  n  „ „ .  \egre abban történt megallapodas, hogy az illető

.Meg vagyok  g yőződ ve , h o g y  a  czel iskolatauács, irásilag adja be az építkezés tárgyábani 
el leend  érve. jelentését.

M . . ,  . |  . . . .  i Az e vita közben fölszinre került ingerültség any-
laüan  m in d en  m e n te g e to z e s ; h o g y  a  Uyira fokozódott, hogy a képviseleti gyűlés tagjai egy- 

h ö lg v v ilág  ilyen  h a jth u tla u , ily en  m a k acs , luúsután hagyták el a termet.
Ez nem  á ll; e z t én  h a tá ro z o tta n  ta g a d o m . November hó 4 .

A hö lgyv ilág , so k k a l g y e n g é d u b b , o k o - -Másnap a gyűlés folytattatván : olvastatott Tokaji 
..l.K •«, ...AAl- . . . . .  i.u • * .. i Nagy Lajos kerületi tanfelügyelő urnák, a f e ln ő t te kuo o  es e n g e u e k e n v e u u , mint a z t so k an  i , - • .• -i v  ■ u • • i .aö  '  ouiktwi js k o iá z n s a  targvalmn, Nyíregyháza varos hatosaga-

g o n d o ljak  8 a  férfi v ilág  á llítja . hoz intézett s az illető minisztérium által megerősített
H a  a férfi Világ A  n ,  iro d a lo m  kissé

en n ek  k icsib en  e lénk , a  g y e r ty a fé n y  kö rü l k im é le te se b b e n já rn án a k  el a  n ő n em m el s z e m - , a/, illető vállalkozó tanító ur, minden oly felnőtt sze-
rö p k ö d d  p illék  so rsa  ’m „Ii.í  v á .- v - v . i  s iírö ..-  bu" i  •>« « <«vat oly  kori íé lsze g ség e it sze li- mé'y í 1?"' aki **le in“  & ol«»«i &tetoe«a. megta- j  jiiiu K .UOMO 'a g j g v a i  s u ro g  • ö  .  »»lt, 8 frt, az oly egyén tamtasaert pedig, aki mar

denl) m o d o rb a n  tá m a d n ak  m e g ; ha  a  k é n y -  |olvasni tudott s csupán az írásra tanította 2 frt tisz-
Mzerités és  k é rés  köz ti k ö zép  u tón  k ö z e lite -  < toletdijban részesül.
nőnek fe lé jük  : é g é s ,.., ,  m á sk é n t á lln án k  | ^  J É Í '  oku.™“

az állam ál
város még 3- éa 

pöt-tiszteletdijban részesíti a vállalkozó tanítókat.

lent. Nemcsak nyelvtani, de más rokonság 
Í8 van a két szó közt.

Tagadhatatlan, hogy a fényűzés, nem 
kis mérvben mozdítja elő a művészetet s az 
ipart amennyiben a ragyogni és fényleni 
szeretők tározójából kivett összegeket az 
iparos, a munkás és művész zsebébe szolgál
tatja, mely 

zetc
Ez azonban csak oly országokra s ál

lamokra nézve áll, melyekben mind a ter
melés, mind a gyártás virágzó helyzetben van.

Magyarországra nézve, ahol a nyers ál
lapotban kivitt termelvények, később mint 
felgyártott művek és fényűzési czikkek drága 
pénzért áruitatnak s vásároltatnak, a fény
űzés valóságos öngyilkosság.

Gyönyörű és tanulságos képét tárja

nek a gyertya fénye körül e bohó állatkák 
is; mígnem a fény melege, a láng porrá 
hamvasztja őket.

így hamvad el nálunk is a fényűzés De fájdalom, a férfivilág vagy nem tud, korábbi tapasztalaton: elhatározta, hogy i
• i _ i , .. , > i • • í r  ‘ i /* -i u i tál felajánlt 3- és 2 frton kívül, a városvanvonaban '«'gv nem aKar e térré lepni. Uirvlatszik o . . . , , ... ... ,,“ H. .j , t p,,t.ti87.teletdijhan részesíti a va la ko

Ezután olvastatott a rom. cath. iskolatanács érde-
láugjánál, az egyes fényűzők
az állam gazdagsága, mit bátran nevezhe- omgn sem azt keresi a nőben, ami annak
tinik közös vagyonnak. dísze és valódi értéke. Neki is jobban tét- | kében, Se.xty József által fogalmazott építkezési jelen-. . .  ■ . „ • | . * | , ‘ , . , ; tes, melvbcu uz iskolatanacs ken a képviseletet, mi-Ha Igaz az, hogy Iliinél gazdagabbak a teluletesseg, a pongyolaság, társai- j ként engedné meg az építkezésnek, a már megkezdett
valamely államban az egyes polgárok, an- gásban úgy, mint öltözékben. vonalom folytatását, elégségesnek véleményeztetvén, ba
„ m i ii én ■ n ,. n i i  ̂ . , a postauteza tzélessége 10 helyett 8 ölre vétetik,nal gazdagabb maga az ailam is; pedig ez Ily körülmények közt, igen természetes, k tárgynál rendkívül élénk, mondhatni epés vita
megcziífolhatlan igazság : kétségtelen, hogy hogy a már véralkatánál fogva is gyerme- » oly zaj keletkezett, hogy megállapodás nem jöhetvén
aki vagyonát külföMön, vagy oly cxikkokre kies hölgyvilág örömest nyúl a tarka és lé- | £ p  ^ “,‘ wpfi.elrti gjalő tar-
költi el, melyek a pénzt az országból más nyes tárgy után, mely ösztönt ha azután tátik. / \
államokba szivárogtatják, a közös vagyont nincs, aki nemes bátorsággal, de gyengéd
pazarolja, mit az államnak nem volna sza- móddal korlátozza, vagy irányozza, előbb- Szaboloamegye szervezési munkálata, 
bad behunyt szemmel nézni. utóbb féket veszt s a szélsőségek fele rohan. (Folytatás és vége.)

De ha már sem a törvényhozó, sem a Innét vannak azután ama feltűnő, ma- A. szcrv<!zo bizottság által, a közelebbi bizottmá-
vallási testületek át nem látják a fényűzés gát a szépizlést is nélkülöző tarkaságok a ^ S ^ u m h o /^ X  rauifká-
veszélyes voltát, más utón keil e bajon se- hölgyek öltözékében, melyekkel u salonok- latnak, csupán a szolgabirói járásokra vonatkozó ró- 
gitent hun épen úgy találkozunk, mint az utcai-'?*4? «**»» Táltoiá* mit _?mkv#g«i..k l«t-°  * , i • . timk, lapunk utján, a megyei közönség tudomásara

Egyleteknek, társulatoknak kellene e kon es tánczestelyekun; nmet vannak am a1 juttatni.



L változtatás szeriüt a 4 szolgabirói járás ezeu- 
tui is megmarad úgy azonban, hogy a n á d u d v a r i és 
dudái járások 9—9, a k is  várd ni és n y ir-b á to ri 
járások pedig 2—2 szolgabirói szakaszra osztatnak.

E módosított tervezet szerint a 4 szolgabirói já
rás következőleg csoportosíttatott :

A nádudvari járás 1-sö szakasza magában 
foglalná: Nádudvar, Csege, Egyek, P-Ladány, Tetet- 
leu, Földes, Saáp és Szováth községeket 32,851 lakossal.

A nádudvari járás 2-ik szakaszához tartoz
nának : Felső-Józsa, B.-U$ város, Gesztéi éd, lloköny, 
Téglás, Uj-Fej értó és Hugyaj községeket 25,431 lakossal.

A nádudvari járás 3-ik szakasza magában 
foglalná : N.-Kálló, K.-Kalló, Napkor, Apagy, Biri, Bal- 
kány, Szakoly, Mihálydi, Gelse, Ny.-Adony, l’.-Petri, 
Szalmád, Levelek és Magy községeket 20,430 lakossal.

A dadai járás 1-sö szakaszához tartoznának : 
T.-Lök, Szt-Mihály, Bűd, Polgár, Dob, Dada, Kenéz, 
Ptriigy, Báj,] Csobaj, T.-Ladány és Tardos községek 
27,390 lakossal.

A dadai járás 2-ik szakasza magában fog
lalná : Eszlár, Nagy-Falu, Rakamaz, Ibrány, Búj, I'a- 
szab, Bérezel, Gáva, Ó-Vencsellő, Balsa, Szabolcs, Ti 
már, Zulkod, Kenyézlő és Viss községeket 23,54 7 
lakossal.

A dadai járás 3-ik szakaszához tartoznának : 
Oros, Pazony, Túra. Sényő, Bogdány, Székely, Berkesz, 
Gégény, Demeeser, Kék, Beszterecz, Rád, V.-Megyer, 
Kouiecse, Halász. Kótaj. Romocsaháza, Ibrotiy, Téth 
és Laskod községek 19,940 lakossal.

A kis-várdai járás 1-sö szakaszát képeznék : 
Tu/.sér, Bezdéd, Szt.-Márton, Agtelek. Szalőka, Eszeny, 
Zsurk, Eperjeske, Mán dók, Mogyorós, Or-Ladány, Őr
mező, T.-Páícza, Cs.-Keuéz, K.-Apáthi. Lövő, L -Petri, 
B.-Aranyos, Gyüre, K.-Varsáuy, N.-Varsáuy, Gemzse 
és Beuk községek 19,873 lakossal.

A kis-várdai járás 2-ik szakasza magába 
ölelné : Kis-Várda, Ajak, Pátroha, Berencs. Dombrád, 
óntelek, Kanyár, Kékese, Veresmartb, Rozsálv. Dögé, 
F.-Litke, Komoró, Jéke, Papp, K-Baka, N. Baka, Gyu
laháza, Kárász, Thass, Anares, Mada, P.-Dobos és Pet- 
nebázu községeket 26,930 lakossal.

A nyir-bátori járás 1-sö szakaszát képez
nék : Ny.-Bátor, Bogútb, Encsencs, Piricse, Pilis, Bán
háza, Bűitek, Lúgos, Acsád, B-Ábrány, Sz-Gy.-Áhrány, 
Érkenéz, K.-Léta és K -Senilyén községek 24572 lakossal.

A nyir-bátori járás 2-ik szakaszához tartoz
nának : Gyulaj, Ó-Fejórtö, Besenyőd, Bukta. Lorout- 
báza Vaja, Rohod, Eör. Jákó, Keres, M-Pócs, és Már- 
to’.falva községek 22,724 lakossal.

A tisztviselők számát és fizetését illetőleg szin
tén történt némi módosítás.

Jelesen a másoduljegyző feleslegesnek találtatván, 
a jegyzői kar állund 1 io- és 1 aljegyzőből. Az esküdti 
állomás, mint szükségtelen hasonlóan niegszüntettetett.

Ellenben a csendbiztosok száma 6-ról 10-re 
emeltetett, s egy-egy csendbiztos rendelkezése alá pe
dig 6 helyett 4 cseudlegény adatott.

Az írnokok szama 4 li'eJyett 5-ben állapíttatott meg.
A föpénztárnok, főszámvevő és közgyűrű lakbérbe 

100-ról 200-ra emeltetett. A szolgabirói tizetés a ter
vezett 900 frt helyett, 1000 írtban állapíttatott meg.

Az iktató és kiadó tizetése 600—600 frt leend.
A megye székhelyére egy oktató szülésznő ter

veztetett 400 frt fizetéssel és 100 frt lakbérrel.
Az árva- és gyámhatóságra vonatkozó „Á talá 

nos h a tá ro z a to k "  nagyon jelentéktelen módosítást 
szenvedtek. Q
Szabolcsmegye legtöbb egyenes államadót fizető bizott- 

iuáuyi tagjainak névsora.
(Virilisek.)

Gróf Dessewffy Kálmán, gr. Forgách Kálmán, gr. 
Degenfeld Imre. gr. Zichy Géza. Semsey Lajos. gr. Yny

Adám, Viudisch József, gr Degenfeld Gusztáv, hullay 
Ákos, Kállay Gusztáv, Fischbein József. I.eveleki . i<*. 
báró Vécsey József, Gencsy Ferencz, Czóbel Imre, ( zo- 
bel Albert, Ilartstein Péter, Zicberman Emánuel, Patay 
András, Leveleki Major, Gencsy Károly, Molnár Ágoston, 
Ilosvay Kristóf, Kállay Béni, Koczog János, Mandl Edu- 
árd, báró Horváth Gedeon, Eiseuberger Dávid, Gencsy 
Zsigmond, Ferenczy Gyula, Jármy Jordán, Liptay Ká
roly, Mezőssy Tamás, Kállay l hűl, Lövey Antal, Oláh 
Károly, Buy Ferencz, Elek Pál, Csengery Sámuel, id 
Elek Gábor, Szomjas József, Miklós Ferencz, Ijfalusy 
József, Vay Dénes. Lukács Ignáez, Jármy Menyhért, 
Jármy Elek, Songody Balázs, ifj- Elek Mihály, Pechy 
Ferencz, Fürst Károly, Dugaly Gusztáv, Kállay Ottó, 
Lichtschein Márton, Feldheim Ignáez, Nozdroviczky 
György, Zoltán János, Szabó János, Mészáros Dánfel, 
Okolicsányi Lajos, Bory Károly, Farkas Ferencz, Ibrá- 
nyi Zsigmond, Jármy Márton, Szalánczy János, Mikecz 
János, Weisz Ábrahám, Czuckerman Gusztáv, Kállay 
Emánuel, Farkas Miklós, Leveleki Mór. báró Eötvös 
Dénes, Fried Izrael, Móricz Wincze, Molnár György. 
I’ilissv László, Okolicsányi Menyhért, Kálmánczhelyi 
Antal, Bónis Barnabás, Kausny Károly, Mundl Albert, 
Griiefl József, Kiár Dávid, Beszterczey Ferencz, Papp 
János, Lövey János, Barkóczy Bertalan, Kállay Ödön, 
Erdődy Lajos, Rózsa István. Ványi Sándor, Szunyogh 
Bertalan, Kacz József, Gredig Jeremiás, Liptay Ede, 
Demjén Sándor, Jármy Dániel, Kékessy Mihály, László 
Alajos. Pilissy Lajos, Ludman Sámuel, IVopper Sámuel, 
Illau Frigyes, Kállay Rudolf. Bernát Béla, Élcfúuty Já
nos, Molnár Endre, Leszkay Ödön, Balogh Zoltán, Prop- 
per Hermán, Szentmiklósy László, Jármy József, Gál 
Elek, Szabó László, Ilrabovszky Rudolf, Draskóczy Sá
muel. Pethő Zsigmond, Stern József, Lichtinán Mór, 
Baranyay Albert. Naményi Gábor, Meskó Sámuel, Zic- 
herman Ignáez, Szögyényi Gábor, Jármy Ferencz, Far
kas Lajos, Zoltán Ödöu, Fried Leó, ifj. Király József, 
Fábrv Károly, Székely Benedek, id. Szegedy István, 
Horváth István, Zoltán Miklós, Janthó Lajos, Jármy 
György, Fischer Farkas, Farkas István, Eggert József. 
Schreiher Hermán, Kálmáuczy Béni, Lippc Sámuel, Do
bos János, Lichtschein Jakab. Galgóczy Gyula, Bak<ay 
István, Mezőssy Antal, Yidovich Ferencz, Désy Ferencz. 
Garami Jakab, Csapó István, Elek Ferencz. F.perjesy 
Ferencz, Szunyoghy Lajos. Frcnkel Ignáez, Mikecz Fe
rencz, Apagyi Barnabás, Kaszai István, Bekényi Bene
dek, Kállay Kálmán. Bleuer Lipót, Nemes Pál, Seer La 
jós, Erdődy Sándor. Blau Pál, Kacz lleuricb, ifj. Elek 
Gábor, Némethy Imre, Zrínyi Bertalan. Kandi Simon. 
Hermán Dávid, Mihályi János, Csabai János, Szemere 
József, Csajkos Gyula, Gencsy László, Pozsgay Móricz. 
Gyulay János, Ludman Lajos. Szuny«>ghy Jónás, Orosz 
László, id Király József, Kovács Ferencz, Zicberman 
Jakab, Mándi Kálmán, Krámer Ignáez, Fried Ignác/, 
Kubinyi József, ifj. Mandl Izrael, Yeissberger Sámuel. 
Spiegel Májer, Somogyi Rezső, Nagy István, Szmrecsányi 
Gyula, Cray Tamás, Kovács Béla. Harsányi Sámuel. 
Béres Ferencz, Simon Endre, Fried Áron. Frenkel Sá
muel, Győry Lajos, Kosenteld Simon. Orosz Gábor, 
Györgyényi Ignáez, Ujfalussy László, Fürr Imre, Kovács 
Sándor, Kovács Gerö, Zoltán Géza, Zsoldos János. Náb- 
rávszky János, Szilcz Lajos, Lénk Lajos, Sz. Nagy Elek, 
Jármv Ödön, Pethő Ignáez. Fintor József. Somlyód)’ 
Pál Kohn Béni, Komoróczy István, Klein Beruát, Yá- 
nyi Sándor. Groszman Sámuel, Márk Adolf, Frenkel 
Izsák, Budaházy Gábor, Besenyi László. Janthó János, 
May Adolf. Kulin Móricz, Stern Emánuel. Bagi Imre. 
Fark as Albert, S-oiiosgy Ignucz, Gniukut Eduard, Csify 
László, Daiiczinger Mór. Laskay István. Ács Nagy Jó
zsef. Lichtman Jakab. id. Seress János. Dregán Gergely, 
Fried Sámuel, Klein Menyhért. Tóth János, Komoróczy 
Károly, gróf Pechy Ernáiméi, Balogh Miklós. Szoboszlay 
Papp Károly, Czukor Ignáez. Nyiry János. Mandl Ab- 
raliám. Kemnierling János, Buday Imre, Sziksz&y Pál.

T  A  It ( Z  A .

Honleány és anya.
L

A to b o r z á s .
A jelen század 48 ik évének decz. 16-ka volt.
Hrtmoktalván egy kis dombon, nagysága és csinos

sága által a többiektől kiváló ház emelkedik; körülvéve 
terebélyes dió- és eperfákkal. Az udvarban s átalában 
az egész épületben nagy rend látható.

Benn a szobában egy negyvenhét éves nő ül a 
painlagon. s ennek közelében egy tizennégy éves, szi
kár ifjú felolvas hírlapból.

Az ajtó fölnyilott s egy tizenkiiencz éves ifjú lé
pett be rajta; arcza s egész lénye izgatott vala

— Anyáin! — Szól a nőhöz közeledve. — Med
dig tartóztatsz még vissza V Én nem állom ki, s ha be
leegyezésedet nem adod : anélkül állok be.

— Fiam. fiami csak ne hirtelenkedjél, — iuti őt 
az anya. — Ugyan hová gondolsz? Bizony nem hittem 
volna, hogy ily közönyös légy irántam.

— De mikor mindenki megy.
— Jó; de te nem mégy! Tőlem ezt nem kíván

hatja senki. A két idősb fiam ott van már a csataté- 
ren. lehot-e hát rósz névén venni, ha titeket mint gyön
gébbeket honn tartalak meg?

— Lehet bizony anyám, másnak csak egy fia van, 
s azt- is odu küldi.

Az ifjabb testvér kezéből kisiklott a hírlap; sze
meivel hol anyján, hol bátyján tévedezett, ihletséggel 
hallgatva amannak szavait.

— Az más — válaszol fia előhbi szavaira az anya; 
— mert hiszen a hazaszeretet mindenekfelett áll. s ki
nek csak egy gyermeke van, az tartozik oda adui azt ; 
de a kinek több van : az felezhet anélkül, hogy valaki 
fölvethetné neki.

— És mégis fölveti saját gyermeked! Anyám, most 
mondtad: hogy a hazaszeretet mindenek felett áll. 
Oh ha tudnád, mennyire átérzem c szavakat — Monda 
a fiú, megragadva anyja kezét és hízelgőn tekintve sze-1
limac

— Édes fiam. mondd, ha te mégy, mit kezdek 
lén tavaszszal majd a gazdálkodással?

— Hi-zen itt van Pista, majd segit ő anyámnak 
— Válaszoló az ifjú ajkaival érintve anyja kezét.

— S azt gondolod, — pattan fel bátyja szavaira 
Pista, — ha te mégy : én maradok

— No hiszen s/épen vagyunk! — Ejt** ki az auya. 
s inig szemeiben öröm és lelkesedés tüze villogott, szive

! fájdalmasan összszorult. —
Messzünnen zene hallik. az anya arczában feszült 

figyelem látható s a két ifjú ajka mosolyog, a lelkese
dés elöiulik egész lényükön; nyílt homlokkal, sugárzó 
szemekkel kiállnak a szoba közepére, s inig sudár ter
metük a közeledő zene ütenye után hajlong, összeülik 
bokáikat é* ajkukról édes hangokban vegyül a zenébe 
a : .Talpra magyar" dallama.

Az. anya sugárzó szemekkel, mélahús arczczal ál
lott meg előttük, s midőn ezek érsésteljes hangon c 
szavakhoz értek : .Esküszünk hogy rabok többé nem 
leszünk" kiterjesztő karjait és keblére öleié mind a
két fiát.

— Menjetek hát, menjetek. — Nyögé az öröm és 
fájdalom könyűi alatt.

A két ifjú anyja nyakába borult; össze-vissza csó
kolta. s aztán egymást lókdösve ki rohant az ajtón

A toborzó hadnagy épen a nyitott kapu előtt ment el. i
A buzdító zene hangjai közé az utczai gyerme

kek örömrivalgása. a vének lelkesedését nyilvánuló egyes 
hangok, és a férfiak kőié csoportosult asszonyok, s le
ányok nevetése és buzdítása vegyült.

— Éljen a haza!
E szavakkal rohant az utczára a két testvér, s u j 

hadnagy elé lépve magasra einelé jobbját
— Éljen! — Yiszouzá mennydörgésként a nép

tömeg.
— LTgy-e anyám, mondtam hogy Renkényi Jenó 

urfi is közénk áll, s keltned nem hitte. — Hangzik a 
tömegből egy l aug.

— Jaj fiain, könnyű annak, itt marad az öcscsc ; 
meg hát az anyja is gazdag. — Felelt egy másik.

— De biz nem marad az örzse anyó ! — Tör ki 
az ifjabb Renkényi ajkain, boszús pillantást vetve a

Kohu Hermán, Dobozy Ferencz. Csorna István, Tamáisy
László, Elek Emil, Olay Pál, Edelstein Ignáez, Fleischer
Ferenc/. Schwarcz Márton, Deme István.

A legmagasabb adó 15,000 frt, a legkisebb 155 
frt 40 kr. _________

Emlékirat
a „T isza" czimmel Debreczenben részvényekre alakí

tandó biztosító társulat ügyében
(Vége.)

A „T isza" biztositó társulat, a biztosítás min
den ágain kívül még

jelzálog: kölcsönök
szerzésével is foglalkozand

E ozélra fájdalom hazánkban nem áll elegendő 
tőke rendelkezésünkre, s még azon körülmény is ne
hézségű! szolgál, hogy magyar zálogleveleinknek alig 

1 lehetne a bécsi piacz versenye mellett külföldi pénzpi- 
aczokat biztosítani.

Társulatunk e tekintetben a külföldi és bécsi jel
zálog és földhitelintézetre támaszkodik.

Mióta gazdászatunk a kényszeritett munkarendszer 
nyűgéből kibontakozott, belterjes fejlődése, itt is, mint 
mindenütt, azon tőkétől lett függővé, nielylyel a gazda 

I földjének kezelésében rendelkezhetik.
A gazdálkodás fokozatos emelkedése, mintegy ter

mészetszerűleg követeli, hogy a beruházásra fordított 
töke a földértékével egyenes arányban álljon.

Belgiumban 75 Poroszorzzágbau 06 — 68 Szászor- 
szágban 40’0-ját teszi a földértéknek a beruházott töke. 
Ausztria-Magyarországon alig 16"’,, miből a magyar ko
rt na területére csupán 7—8% ha jut

Azon adósságok, melyek hazánkban a birtokokat 
terhelik, a külföldi birtokát terhelő adósságoktól lénye
gesen különböznek. Nálunk a terhek inkább gondatlan 
hanyagságból származnak, inig külföldön azok a birtok 
értékének emelésére fordittatnak

Nálunk tehát a birtokon fekvő adósság kettős nyiig, 
; mert a mellett hogy annak kamatait fizetni kell, még 

nem is emeli a birtok termelési képességét, s értékét.
A munkabér már az idén oly magasra csigázta- 

tott, hogy kellő beruházási töke nélkül, a birtok a leg
jobb termés mellett is értékének meg nem felelő cse
kély jövedelmet ad. Ez clodázhatlau szükséggé teszi, a 
tö b b te rm e lé s t ,  a b ir to k  bel te  rj őse h b ni íve
lés ét. Ez pedig elkerülhetetlenné teszi a nagyubbszerü 
beruházásokat.

Nálunk a pénz méregdrága, amellett megszerzése 
igen nagy nehézségekkel jár. A kisebb birtokos alig 
képes magának a bankoknál, takarékpénztáraknál, me
lyeket a kereskedő világ nálunk csaknem monopolizál, 
hitelt szerezni, s ha pénzre van szüksége, uzsorásokra 
van utalva, s ezektol csak mesés kamatok mellett kap
hat pénzt, melyek a tökét felemésztik, s a tulajdonost 
véginségre juttatják.

E rettentő társadalmi bajon, mely hazánkban na
ponta oly sok példányban fordul elő. segíteni kell.

A középosztály nálunk pénzügyi kérdésekkel ke
veset foglalkozik, a hírlapok utján terjesztett eszmék 
terjesztik ug.au az ismeretet, de azok átültetésére a 
gyakorlatba az edd gi e-zközük elégtelenek.

A tökének, mennél jobban haladunk a belterjes 
inivelődé* téren, annál nagyobb szerep jut.

És nálunk a hitel, s főleg a földhitel emelésére 
oly ke vés történt inég eddig.

A magyar földhitelintézet 11 évi fennállás után 
még most is ép oly kevéssé hozzáférhető, mint kezdet
ben volt

Fenállása óta 25 256,000 frt jelzálogkölcsönt en
gedményezett ingatlanokra, mi, tekintve e beruházási
szükségletet, rendkívül csekély részét teszi a fekvő bir
tok értékének, mely hatszáz millió catastralis hold, s

néptöinegeii áttörő s egy huszonkét éves férfiút letar
tóztató nőre, miközben erősen a hadnagy elé állott.

A hadnagy mosolygott, egy lépéssel hátrált, s inig 
szemei szikrákat szórtak szét, megpedorité bajuszát; 
előre hajlott s derekánál fölkapva az ifjút magasra 
emelő.

A sarkantyú pengése, a hó recsegése, a zene és 
éljenzés közé a hadnagy e szavai vegyültek :

— Éljenek a haza kis fiai! — íi azzal lebocsátva 
az ifjút összeüté bokáit és egyet tapsolva kezeivel, 
csengő hangon kísérő a zenét

Az ifjú arczát sötétpirotság futó be; könybe lá
badt szemekkel, lepittyesztett ajakkal fordult egy tize
deshez. s daczo-an nyujtá feléje jobbját.

A tizedes vállát vonta, s tagadókig rázva fejét 
igy szólamlott meg :

— Jobb önnek öcsém honn maradni a mama mel
lett. Nézze mily busán áll ott a kapuban

— Lásd János, mondtam hogy itt marad a kis- 
sebbik urfi. — Ejti közbe Úrzse anyó.

— Igen ám de miért marad? hiszen még gyer
mek, hogy az isten éltesse őt. Hát mit akar anyám? 
Lenne csak oly férfi mint én. maradna-e? — Felelt 
amannak szavaira a huszonkét éves férfiú, ft hadnagy
hoz jövő.

— Csak rajta János csapjon fel; én is elkísérem 
kelmédet.— Biztatja öt egy piros képű s csillogó szemű 
ifjú nő. — a kis Gyuriczónkra felügyel majd a uagy* 
anyó. No csak ne búsuljon kelméd, — szól aztán ciné
hez , — valami is az, más anya biztatja gyermekét; 
kelined meg, ni, mit tesz?

— Fiain Éva, o egyetlen fiam. — Jajgat az üreg nő.
— Na, mit? Nekem meg a férjem s mégis azt 

mondom : inkább vesszen el a legelső csatában, mint
sem derék férfi lőttére itthonu beverjen.

Az öreg asszony mosolyogni kezdett; fölszántó 
konyáit, s megpillantva a kapuban álló Uenkényinú asz- 
■zonyt, melléje simult és üiiinegadással monda

— Nem maradnak azok ugy-e ténsasszony, ha 
mindjárt kötéllel kötjük is?

— Nem is kell hogy maradjanak, — válaszoló



junjiluem 28 miiuárdn. rúg. lg, uuuak csak ^ . ja 
/jjldhitelintBZCtmiKntíl elzálogosítva.

Földhitelintézetünk üzlete oly szükkörü és zajtalan 
hogy “"““í  Intézéséről I esten kívül alig md„„k valamit’ 

A „Tisza Igen nagy erilemeket szerzend magá- 
,«k. lm a közönséggel a ]elzáloglcölcsön-ügyet mégis- 
mértéit s közvetítésé folytán a külföldi tökét a hazai 
birtok fele tereli.

A bécsi és németországi földhitelintézetek a iel- 
,siófoknak mar fogytában lóvén, örömest helyezik el 
tőkéiket Magyarországon.

A jelzálogkölcsönök közvetítésére egyetlen intézet 
sillC8 annyira hivatva, mint egy jól szervezett biztosító 
társulat. Az ország minden részében közegei lóvén, a 
néppel való közvetlen érintkezés a jelzálogkölcsön-ügy 
lelnek óriási lendületet adliat. J

És valóban nem csekély lenne a „Tisza* dicső-
sége. ha tőkehiányban szenvedő mezei gazdászatunknak 
gegolyói'ö sietne.

Az általunk alakítandó társulat ezóge „Tisza", s 
költse#-előirányzata a közotkezö

A „T isza" törzsvagyona fog állani 2 millió o. é 
forintból, mely tőke 10.000 darab 200 forintos részvény 
által fedeztetik be. Minden részvényre őO 0 lesz befize
tendő A befizetett részvénytőke tehát

1 millió forint trend.
A 1 a j» i t á s i k ö l t s é g e k .

1. <000 ügynök (elállítása a megiillapi* 
tott szervezési mód szerént 0 írtjával . . 42000 fr.

2 11 vezéi ügynökség irodai felszerelése 18000
összesen ttOOOO fr. 

Mely összeg 10 ii/leti év leforgása alatt lenne lerovandó 
Vezérügynökség tizenegy, föügynükség tiz fog fel- 

állíttatni az országban
É v i k ö 1 s é g e k.

Az évi költségek kimutatásánál illetőleg megálla
pításánál négy hazai biztosító intézet. (Első magyar. 
Pesti, Viktória, Nemzeti biztosit., társulatok) közül a 
legszerényebb dijjövedeket felmutató „Viktóriát" vet
tük alapul, melynek dijjövedéke a múlt évben 1.200,000 
forint volt.

Knnyi dijjövedékre a „Tisza" bátran számolhat. 
K ö l t s é g e k  é v e n k i n t.

1. Igazgatóság.
Igazgató . . . .  G000 frt
0 osztályfőnök, egy titkár . 18000 „ 
20 hivatalnok . . . 20000 „
Házhér . . . .  3000 „
Vegyes szükségletükben . 4000 „

Összesen 5U000 frt.
2. Jutalékok.

Tűzbiztosítás után 12%
Jég „ „ ű;«
Elet „ „ 2r, DfiOOfl frt.

Összes évi kiadás 140000 frt.
E költségelőirányzatból látható, hogy
a) A szervezési költségek a befizetett részvény

tőkének csak G*,-át
b) Az évi kiadások a szerényen kilátásba helye

zett di)jövedéknek csak 12%“,- át teszik.
Ha ez előirányzatot összebasoulitjuk a fentbiva- 

tolt társulatok szervezési költségével és évi kiadásaival, 
igen kedvező arány fog kitűnni társulatunkra nézve, mi
után a „T isza" 0 , szervezési költségének a .Pesti 
biztosító intézet“-nél 24%%; a „Viktóriánál" lö','.; u 
Nemzetinél" 12*. .; a „Hazánál" 2*»'i. áll ellenében.

Nem mulaszthatják el itt megjegyezni, hogy ezen 
aráuylag nagy alapítási költségek mellett a nevezett

amaz szelíden; — szégyen lenne az mindnyájunkra 
nézve Lássa én már három fiamat adtam oda

— S a negyediket is oda adná. hogyha vinnék 
’gy-e ténsasszouy ? — Szól közbe egy mellette álló

ifju leányka.
— Jól vau ez így, — feleit a megszólított. — So

hase husiiIj Pista; rád is jön még a sor. — Szól aztán 
előrántva fiát a kapufa mögül. — Nézd, nézd. nem te 
vagy az utolsó kit elutasítanak, — vígasztala nt csókot 
nyomva homlokára.

Éljenzés, hangos nevetés vegyül a légbe.
— Ah. a Kvaszuu Andri! A púpos Andii is fel- 

akart csapni. — Szálának többen egyszerre.
A púpos Audri mély fájdalom kifejezésével nrczáu 

eltántorgott a tobnrzóktől, s búsan megdőlt Rcnké- 
uyiék háza falához.

— Vezesd be öt édes fiam, — szól Itcnkényiné 
asszony Pistához — s adass enni a szegény árvának, 
es vigasztald ot, hogy adok én majd neki olyan mun
kát, mely felér a katonáskodással.

— A ténsasszouy na k mindenkire van gondja. — 
Monda Éva hozzája lépve. — légy e hogy az én kis 
Gyuriczáuiról sem felejtkezik meg. inig én és férjem 
oda leszünk? Ah nini. Tessék esnk nézni; most már 
térjem verbuvál. Ulijé! már a harmadik jón feléje. Ni- 
nini! még az öreg Zseinrák is fel akar csapni; no sze
retném tudni mit csinálnak ott evvel az öreggel?

— Nem kell öt elfogadni! János, mit csinálsz? — 
Hangzik a tömegből. — Csak nem viszed el a falu | 
véneit?

— Falu véne? Hol van itt falu véne? Hé! — Ri
kácsoló az ősz férfin. — felcsaptam s vége, magyar hon
véd vagyok I — S félretolva búránybőr sipkáját, fél-, 
vállra vető rongyos bundáját, össze-összeütve bokáit, 
t*l|>u alatt sziporkázni kezde a hó.

A lelkesedés totópontját érte el, keriugett a vi
lág ifjúval és vénnel.

II.
T é p é s k ó s z i t é s  k ö z b e n .

Pár hét telt le a toborzás óta. 1
Renkényiné asszony házánál, hosszú asztalok kö-

iimMársul | ! T "  ."S ek k el alig rendelkeznek, mg társulatunk ügynökei száma 7uo() leend
kát k̂ álU'Qk, f  CVX ^ e d é k u e k  12% százalé- . teszi, nnt később az üzlet nagyobb lefedésével
t iS i lS ° tk?í tem - ,Ennek 8‘Ic-i'ében a felhozott
g o sa a ltí fcöez;,‘ét‘;'e rgkal * d̂ ö’*íék“«k ^

az „Első magyarnál" 173/4%
a „Pestiuél" 13M/I40/
a „Viktóriánál" 237/i**Vo° 
a „Nemzetinél* iuu/„ °
a „Hazánál" 327-,%

, szervezos mellett a süker biztosítottnak mond-
f dvm/,UV U ',Uyu UZ,°“ k‘irül,nó,»y bogy az alapulelvett „ Viktona a kimutatott 237/,a7« költség mellett 

í J re8zve|ivenkint Ifi, regi részvényeukint 24 frtot adott 
a múlt üzletevben osztalékul. ]

l L- ,^z’*ks<-‘*>,sn<'k hójuk itt röviden érinteni azon in- 
' ° 0ir-i\ ,,R'|yfk1A társulatnak nem a központon, hanem 
•u allold egyik leggazdagabb vidéki városában való fel- 
a htasara vezettek. A decen.ralisaim elvét akarjuk ez- 
•« a érvény re emelni, s hely i k ö zp o n to k  felállítása 
a a mintegy emancipálni társulatunkat azon lenyűgöző 
befolyás alól, melyet a pesti hasoniutézetekre s főleg 
e/.okiick tuko .llu-lyezéseire a fővárosi pénzpiaci, s a 
mondbatn. teljesen Becstől függő börze gyakorol. I

Biztosítási dijakból hány meg hány millió forint' 
oké vándorol évenkint a vidékről Pestre, mely tökét 

leginkább a mezőgazdaság fizeti. E tóke Pesten össze
halmozódva azt kevés jóindulattal igen gyümölcsözően 

ilehetne elhelyezni úgy, hogy az imgvobb összegekben! 
epei! azon mezei gazdaságnak telsegélésére fordittatnék. 
amelytől mint biztosítási díj. apránkint elvonatott, s 
nagy tökeve összefolyt. — Ezt u/onbnu a fővárosban 
elei,, biztosit,; intézetek nem teszik, hanem leginkább 

l°"ibal-linzietekben forgatják tőkéiket, amiből a bizto- 
siló közönségre soha semmi buszon uem járul.

fársulatunk a biztositásbó! begyült tőkéket nem 
akarja és nem fogja, a börze speculatiok esélyeinek 
kitenni, haueui azt escomptiizlet utján ugyanazon mo- 
zeigazdaság felsegélésére fogja — kellő gyümölcsözte- 
tes mellett fordítani, mint amelytől az biztosítási di
jakból nagyobb tökévé összefolyt.

A biztosítási ügynek a megváltozott korigények- 
bez képesti reformáló-a, a szervezkedés egyszeriisbitése 
által eszközlentlo költségkímélés, a befolyt tőkéknek 
gyümölcsözőén bár. de oly inódoni elhelyezése, hogy 
azokból inezeigazdaságunkra előny háramoljou, lesznek 
a tőelvek, melyek keresztül vitelében következetesek 
fogunk maradni.

CSEVEGÉSEK.
Azt mondják, hogy Nyíregyházának nincs köve

zete. Ez rágalom. Igen is vari kövezet Nyíregyházám 
Aki .ue.,n .l,iszk sétáljon végig a főtéren álló' házak 
előtti járdákon, akár nappal, akár éjjel az mindegy. 
Biztosítjuk hogy ellenkező meggyőződésre jut. Annyi 1
ott mindenfelé a kő- és tegladarab, hogy alig lehet, 
haladni tőlük.

* •*
A napokban egy eredeti katonai jelentést dobot* 

utunkba a szél. mely jelentés szórul-szóra igy hant 
zik : „(V. kir Hujn 7!). ezred. 17 század. Estveli jt 
leütés. Az fent meg n< v. ztsz izmi mii nem törten sei 
miuj sag, egy ember elint koniedóba. Nyíregyházi 
1871. Napos káplár N. N."

M ari : Képzeld csak Róza! Tegnap egy fiatal 
szűcslegény féiiyestiappal megcsókolt a selyeinteren. 

Róza : Es te nem védtcvl magadat?

riil, idős és fiatal asszonyok, nagy és kis leányok, fi- 
gyermekek. ez utóbbiak között a púpos Andri is, té- 
péskéxzitéxsel foglalkoztak. Renkényiné asszony mély 
gyászba öltözve, ócska vászonszeleteket osztogatott ki 
közöttük, h ezután helyet foglalt az asztalfóuéi és szét- 
tekintve környezetén mondá :

— í gy úgy kedve im, inig a férfiak kinn harczol- 
mik a csatumezon, uznlatt mi itt benn bontsuk a vász
nat, s törekedjünk a sebesültek fájdalmait enyhitni, ha 
csak ennyiben is.

Mindannyian egyszerre pillantottak a beszélőre, s 
az öreg Orzse alig hallhatóan rcbegé :

— Szegény ténsas»zony!
— Miért szegényV — Ejti közbe amaz. — Nem 

szegény az Orzse, aki három fiat adhat az országnak. 
Két fiam elesett Keres/túr alatt, — suttogó mély han
gon; — nagy volt a fájdalom, amit ennek hallatára 
érzék, de nem zúgolódom. Tudva azt miért vérzettek 
el. iszonyú hun lenne kétségbeesnem miatta. A harma
dik kinn van a csatamezén, és a negyedik, — mondá 
szerető pillantást vetve az as/tal másik végén ülő Pis
tám — élvezheti azt. amiért azok küzdöttek.

— Igen ám, hogyha ránk nem tör az orosz, s ki 
nem kerget mindnyájunkat. — Szólandik meg egv asz- 
szonv. — Azt mondják a városban, hogy már a határ
széleken van, s hogy bejő az országim.

— Dehogy ju, dehogy jö, rázza fejét Renkényiné 
asszony.

— Ugy-e hogy nem? — Vető közbe Éva. — Kel
méd Kata mindig oly rósz hírmondó, kivált mióta a 
fia úgy megszökött Kassa alól

— Alól? bizony felül volt a. Hm, lettél volna 
csak te ott fenn a hegytetőn, kitéve a golyózápornak, 
ahhoz a surii köd... mit sem láttuk az istenadták, csak 
mikor megcsillánilott a sok sisak n Schlick táborában, 
Hudamér felöl.

— No semmi, semmi; minek e czivakodás, kel
médnek Kata nincs mit pirulnia, mertha Péter meg is 
szökött a rendezetlen seregből, helyreiité hibáját Tnr- 
czal és Keresztur alatt.

— No, — veté közbe Éva. .azt sem saját bátor
ságának, hanem Aniczáuak köszönheti, hogy oda jutott.

M ari : Miként tehettem volna azt? Egyik ke
zemmel a tolakodó jobbját szorítottam meg; a másik
kal pedig nyakát fogtam ó t : hogy el ne essünk.

R óza  : No igy már csakugyan nem védbetted 
magadat.

ÚJDONSÁGOK.
— Tisztelettel keretnek lapunk azon t. 

ez. v id é k i  o lv a s ó i, akik a „Nyiri Köz
lönyt4 megrendelték ugyan, de az előfizetési 
összeggel mimleddig hátralékban vannak, 
szíveskedjenek azt mind a jelenre, mind pe
dig a múltra nézve mielőbb beküldeni,mivel 
a szerkesztőség rövid időn megváltozik, s 
igy a véglcszámolásnál ezen pénzekre is 
szükség leend.

A „Nyíri Közl.“ kiadóhivatala.
t  A halottak napja, a kegyeletes emlékezet e 

szép ünnepe városunkban is megtartatott. Nagy néptö- 
imtg vonult ki a temetőkbe, ki-ki kedvesei sírjához, leróni 
a szeretett halott iránti adóját. A szemekben kényük, a 
sírokon mécsek és virágok ragyogtak. Voltak ugyan 
itt-ott virágtalau, sötét sirhalmok is; mint vannak az 
életben szivek hit és szeretet nélkül. A hazának is van
nak halottjai, kik az emlékezet legszentebbjét birják, 
mert szép és dicső eszmékért és elvekért haltak. Gyújt
suk meg az emlékezet mécsvilágát eme nagy halottak 
nevénél s lelkesüljünk azou eszmékért és elvekért, me
lyekért egyik a csatatéren, másik a hóhér bárdja alatt 
vérzett el. A dicsőség, elismerés és a halhatatlanság 
örökkoszoruja övezze sirfájukat!

íj. Gróf Dessewffy Aurél, a boldog emlékezetű 
gr. Dessewtiy Emil volt akadémiai eluök méltó fia, mint 
Szt-Mihályról Írják, a népnevelés terén nemes buzga
lommal és igyekezettel tör előre. Jelesen uradalmában 
a pusztákon egy vándortanitót tart, kinek feladata az 
uradalmi cselédség gyermekeit, valláskülönbség nélkül, 
az olvasás, irás, számvetés és vallásban oktatni. A 
nemes gróf nagylelkű neje született Károlyi I’alma 
grófnő őnagyméltósága pedig, mint őrangyal sorban lá
togatja az iskolákat, bibliát, ima- és tankönyveket osz
togatva szét a szorgalmasabb tanulók közt, hogy a ta
nulási kedvet mégiukább fokozza a szegény cselédgyer- 
mekekben. Sokáig éljen a derék grófi pár s adja ég, 
hogy minél többen kövessék őket, a szeretet és jóté
konyság e szép terére!

O  A nyíregyházi dalárda, mely naponkint 
c-rösbödik, f. ó. novemberhó 18-án, túnczvigalmat szán
dékozik rendezni a „nagyvendéglő" termében, óhajtandó 
volna, hogy a nyíregyházi közönség melegebben karc Iná 
fel c dalárda ügyét, mely a közművelődés teréui hala
dásnak, miudig egyik fényes tanujele volt és lesz mind
addig, mig az emberiség a szépért és kellemesért lel
kesülni iud.

** Ibrány község határában, a szegedi királyi 
biztos megkeresése folytán, egy Dutyi nevű kanász a 
múlt béten elfogatván, további intézkedésig Nyíregyhá
zán őriztetik, A jelzett egyén, korábbi időkben, több
rablásban vett részt.

/ \  A felső tiszaszabályozó társulat f. é. do-
vemberhó 12-ikén d. e. 11 órakor Nyiregyházán a nagy- 
v e n d ég lő  teremében közgyűlést fog tartani.

□  Ama kereskedőket akik elég figyelmetle
nek a r a k lá d á k a t  éjeken át is kereskedési helyisé
gük előtt hagyni a járó-kelők nagy boszuságára, szí
vesen kérjük, távolítsák el eme alkalmatlan utonálló- 
kat, kik annyira udvariatlanok, hogy még bocsánatot 
sem kérnek a beléjük ütközőktől.

A jelenlévők megelégedés kifejezésével szegezték 
tekintetüket egy ifju. s kigyuladt arczu leánykára, ki 
szemlesütve s izgatottan csipdesé a baljában tartott 
vásznat. Áthatva a tekintetek villanya által, fölvető 
nagy, kék szemeit, és összehúzott szemivvel dünnyögé :

—■ No csak ne gúnyolódjanak kelmetek, Péter 
sem rosszabb mint más bármelyik férfiú; megmondta 
nekem, hogy adig nem jön haza, mig sebet nem kapott

— Ah no csak nézzétek mint pártolja vőlegényét 
Mintha nem tudnáuk, hogyan kergette ki a házból, mi
kor az Kassáról haza jött, s hogy ez csakis szégyenle- 
tében ment a táborba.

— Éva. Éva mire való ez ingerkedés? — Szólal 
meg neheztelő hangon Renkényiné asszony.

— Roszankodik hogy ő nem mehetett az urával.
— Szólal meg nevetve egy hang.

— Nem igaz n, belenyugodtam én, meg hát a 
tiszteletes ur is mondja : jobb ha itt maradok.

— Én is úgy hiszem, mert hisz az asszonyoknak 
a tűzhelynél van a helyük, — válaszold Renkényiné 
asszony — Igaz, nagy fájdalom az, ha sebesülve tud
juk azokat, kiket szeretünk, vagy akiért eddig éltünk, 
és mi távol vagyunk o tőle. Hátha még azt halljuk 
hogy el—e—sett.

Ezt mondva nagy könycseppek gördültek ki sze
meiből. lebajtá fejét keblére, és egy perezre, a legna
gyobb fájllá lomnak adá át magát.

— De hát, — folytatja fólrettenve mélázásából,
— nem fájdalom e az is, ha idehaza a nyugágyon hal 
meg kedvesünk? Tán nem szenvedtem midőn szegény 
férjem meghalt? ahhoz átkeltett látnom : hogy halála 
nem hasznot, hanem kárt hozott a falunak, az uraság- 
□ak. bút még a családjának?

— Kárt ám! Bizony nagy kárt vallottunk általa 
mindnyájan, — szóidnak többen egyszerre, — mig a 
tekintetes tiszttartó) ur élt, a faluban sokkal jobban 
doldogulhutott mindenki, s az uraság is sokkal több 
hasznát látta gazdálkodásának.

(Folyt követ.)



-f- Keiliecsén egy cseléd a múlt liéteu, az ud
varból hol szolgált, estelizés végett haza rnenvén, ne
jével, aki daraboló óta egészen az ivásuak adta magát, 
a sovány vacsora fölött üsszekoczódott s feleselós köz
ben, a kezében volt késsel, úgy oldulba s/.urta nejét, 
hogy ez rögtön meghalt. A tettes azonnal letartóztatott 
s neje eltemetése után Káliéba kísértetett, a közvéle
mény a férjet, mint iparkodó és jóravuló embert, saj
nálja és iránta nagy részvéttel viseltetik; ellenben a 
nőt, aki folytonos iszákosságával férjét mindinkább ke
serítő, elitéli s szerencsétlen kimúlását egyedül saját 
kihívó és durva magaviseletének tulajdonítja A köz
véleménynek igaza lehet; de mert az élet elleni jog
sérelem elkövettetett: a boldogtalan férjnek, bármily 
mérvben is, de lakoluia kell.

X  A nagy-orosi-utezában, folyó hó 2-ikáu éj
jel 12 és 1 óra közt egy ház leégett.

*#* Récsey Gusztáv a * Komlóhozu czimzett ven
déglő jelenlegi derék bérlője, tegnap délután 3 órakor 
vezette oltárhoz Schadeberg Ágoston helybeli polgár 
bájos leányát Emmát. A menyegző, melynek fénypont
ját a kitűnő szépségű menyasszony képezte, a meny
asszony szülői házánál tartatott meg. — A behívott 
szépszámú és díszes vendégkoszorun végig derült kedv 
vidám mosolya ragyogott. Adja ég, hogy a frigy, melyet 
kötöttek, erős s az újonnan kezdett élet hosszú és bol
dog legyen!

O  Tisza-Újlakról Doby A n ta l egy lelkes fel
hívást bocsátott ki, a magyar hírlapírók nyugdíj inté
zete érdekében, mely felhívásban meleg szavakkal for
dul a hazai küzöuséghez és hívja fel azt adakozásra. 
A felhívás következőleg hangzik. „Azon tényezők kö
zött, amelyek haladásunkat eszközölték, kétségkívül leg
hatalmasabb irodalmunk vala; és mégis, ba az egyes 
Írók helyzetére fordítjuk figyelmünket: be kell valla
nunk, hogy az irodalmi munka talán seholsem jutal
maztató kevésbé, mint éppen hazánkban. Míg az iro
dalmi pálya más müveit nemzetaknél a jólét s vágyó - 
nosodás ösvényének tekintetik; s azokat, a kik rajta 
kitűntek, befolyáshoz, méltósághoz vezeti : addig a ma
gyar irók sorsa hasonlít a bányászéhoz, aki. midőn hom
loka izzadságával a mély aknák kincseit felhozza, min
denkit gazdagít, de maga örökké szegény marad. E ba
jon most néhány jeles hazánkfia kezdeményezése által 
segítve lesz, ha a „m agyar h í r l a p í r ó k  n y u g d íj-  
in té z e te *  megalakul. E nemes czél előmozdítására 
bátor vagyok felhivni azokat, akik irodalmunk felvirág
zását szivükön hordják hogy : ez intézet megalapításá
hoz anyagi aegélylyel járulni szíveskedjenek. Alig van 
a magyarnak alkotmányán kívül drágább kincse, mint 
irodalma; s ha ez intézet megalakul : ez által az Író
kat, akik megérdemlik, oly helyzetbe segítjük jutni, 
amelyen a nemzet hir s dicsőség-tája áll, hervad vagy 
virágzik. Az eczélra begyült adományok nyilvánosan 
fognak nyugtáztatni." Adakozásokat e czélra, lapunk 
kiadóhivatala is elfogad.

— Helyreigazítás. Lapunk közelebbi számában

a H-ué kertjében lelt újszülött gyermek hullára vonat
kozó újdonság helyreigazítása végett, az eme ujdonsági 
czikk egyes kifejezésével közelről és érzékenyen gyanú
sítottuk által, szerkesztőségünk megkerestetvén, az il
lető hatóság és eljáró orvos úrtól nyert felvilágosító 
adatok alupjáu, kötelességünknek ismerjük ama téves 
értesülésből kifolyt hirt odamódositani, hogy a jelzett 
kertben talált gyermekhulla először nem újszülött, ha
nem már 4—5 hetes volt; másodszor a spárgával! meg
főj tásuak a hullán semmi uyoraai sem észleltettek, de 
nem is észle-Itethettek ; mert u kimúlt gyermek uem 
erőszak, hanem tüdübaj következtében szűnt meg élűi. 
Mint értesülve vagyunk, az etekintetbeni vizsgálat és 
kutatás a legnagyobb erélylyel folyik még ma is; de a 
gyermek kilétéről és szüleiről még semmi bizonyost sem 
lehet tudni.

KÖZGAZDÁSZAT.
— A tiszavidéki vasut választmánya okt 23-án 

gyűlést tartott, melyen valamennyi pesti és bécsi vá
lasztmányi tag részt vett A társulatot érdeklő több 
nagyon fontos kérdés volt napirenden. A m. hó 22-éu 
kinevezett ötös bizottság gazdag adatokkal felszerelt 
jelentést terjesztett elő azon kérdéseket illetőleg, me
lyekre a f. év ang. (i-kán kelt miniszteri leirat folytán 
a társulatnak válazzt kel adnia. Első ezek között a 
pénzügyminiszter ajánlata a temesvár-orsovai, vagy a- 
rad lugos-orsorai vasut speciális garantiáját illetőleg. 
A kormány kívánja, hogy a társulat is vegyen részt 
e garantiában azon összeggel, mely a 6 és fél száza
léknyi jövedelmet meghaladja. A bizottság e követelést 
elfogadhatónak nem találta. A régi vonalak jövedelme
zősége annyira gyarapodott, hogy a lefolyt 9 hóból kö
vetkeztetést vonva a társulatnak ez idén egy millióval 
nagyobb jövedelme lesz. mint tavaj volt; a részvénye
sek 11 —12 százaléknyi osztalékra számíthatnak; ga- 
rantia fejében jövedelmük felét kellene odaadni az uj 
vonalra és ezt a részvényesektől várni nem lehet. Á 
bizottság a biztosítéki alaphoz évi suhventiót ajánl. Az 
1871. évi jövedelem vétetnék alapul. Ha a következő 
évek magasabb tiszta jövedelmet fognak adni, akkor a 
társulat a többletet 100,000 frtnyi maximális összegig 
fölajánlja az uj vonul subventiójára. Szavazásra kerül
vén a kérdés, 14 választmányi tag a bizottság javasla
tát elfogadja; három; Szapáry gr. elnök kormánykép
viselő, Kautz és Freund ellenben azt indítványozták 
hogy méltányos egyességet az által lehetne elérni, ha 
a jövedelmezőségtől eltekintve szavazna meg a gyűlés 
100,000 frtot; a kormány által kért g&rantia összeg
nek ez csak mintegy tizedrésze leendett. A határoza
tot elnök a bizottsági javaslat értelmében mondta ki.

Az áruk megosztását Szolnokou és azoknak a 
magy. állam von Álra utalását Pestre leendő szállítás vé 
gett, a mint ezt a kormány leirata ajánlá, a bizottság 
nem találta elfogadhatónak, részben mivel a megosz
tás költséges és hosszabb időt vesz igénybe, részben

mivel az ut is hosszabb, mi az üzlet kifejlődésére zsib- 
basztólag hatna. Hasonlag elfogadhatlannak találta a 
bizottság a kormány harmadik kívánságát : az arad- 
szolnoki vasut átadását illetőleg. A választmány a bi
zottság javaslatait magúévá tette és felhatározta azok
ról a kormányt mielőbb értesíteni, hogy tőle viszonvá
laszt nyerjen.

A napi renden volt többi tárgyak közül említést 
érdemel még, hogy egy bizottság neveztetett ki, mely
nek feladata leend a m e z ő -tu ra c sh á z i vonal kiépí
tése tárgyában javaslatot] készíteni; továbbá kikülde
tett egy bizottság, mely jelentést teend az államvasut- 
tal kötendő forgalmi egyességről.

A legközelebbi választmányi ülés decz. hó első 
vasárnapján fog megtartatni.

r r  U ngvári a szüret a rr.i’lt héten fejeztetett be. 
A termés átalában középszerű. uj bor akója hordó 
nélkül 8 frt. Ily magas ára még uem volt Ungvárit az 
ujbornak; de a drága napszám mellett lehetetlen is ol
csóbban adni. Szerednyén a szüretet ehéten kezdik meg.

~  Az uj inagyai'osztrák leszámoló bank szer
vezési munkálatai, már annyira haladtak, hogy a rész
vények már e hóban kibocsáttatnak. Az alaptőke 5 mi
liő írtra van határozva.

r :  A m agyar értékpapírok  nagymértékben 
vásároltatnak a németországi toké részéről, hogy az 
ottani piaczokon elárusittassanak.

Üzleti értesítés.
— Nyíregyháza, novemberbe 4-én. A múlt heti 

üzletnek jellemző vonása aligha volt. Az. eladók tartóz
kodók lévén az ezelőtt nyert megbízást vagy történt 
eladást kellően teljesítendő, a helyi bizományosok a 
csak nehány krajczárral megócsult gabonanemiieket a 
szokott vásárlási kedvvel vették; jóllehet a hangulat 
külföldön folyvást lanyhul. Nagy számú üzérkedőinknek 
nem igen tetszik a jelenlegi ingadozó állapot, mely ok
nál fogva a múlt heti forgalomnak igen csekély ténye
zői voltak. A termelvények közül kiválik kettő, ami ez- 
időszerént igen keresett. A szeszgyárak részére a krumpli 
s a sertések hizlalására a kukoricza. Miután a magyar
honban ezidén termelt kukoricza és krumpli saját fo
gyasztásunkra is kevés, kétséget sem szenved, hogy 
ezeknek árai, a tömeges kereslettel szemben, rövid időn 
igen fel fognak menni. B. L.

A term énycsarnoknál bejegyzett á rak  : rozs 
78—80 fontos (piaczi ár) 3.40—3.45, (kereskedési ár) 
3.45—3.47J4, 80—80 íí 3.47%—3.50. 81—82 fí 3 5736 
3.60; búza 89% il 5.50, 86—8Hl, it (i.00; árpa 68—72 <? 
2 32%—2.35; zab (piaczi ár) 160; bab (kereskedási ár) 
4.75 —6.00; káposstarepeze 6.75- 7.00, 76 ff 7.00—7.10; 
lenmag 75 ü 5.75; kendermag 00 it 2.00—2.75; nap
raforgó olaj 100 ü 25—26 Ír. szesz (piaczi ár) 25 kr. 
(kereskedési ár) 24—25 kr.

Felelős szerkesztő : K. Kniethy István.

Hirdetés! (105) 3—2

A felső szabolcsi tiszaszahályozó társulat no
vember hó 12-én délelőtt 11 órakor Nyíregyházán 
a Nagyvendéglő termében közgyűlést tartami, — 
a tunácskozmáuy tárgyai : a tiszai védgát építési 
vállalatot, a tiltó építési munka eredményt, s tár
sulati pénztárt illető igazgatói véleménye* jelen
tés. — a vizi s gát fenntartási törvény. — a nyír 
viz és belcsatornazás tárgyában! intézkedés, — 
mely tanácskozmányra a társulati érdekelteket 
tisztelettel meghívja.

Pest, 1871. október 18-án.
A társulat elnöke.

Árlejtési hirdetmény.
Acsúd községben, b. Vécsey József Szabolcsmegyei 

főispán ur által községi iskola helyiségül adományozott 
emeletes épületnek két szerelt tanterem, s az iskola ja
vára jövedelmező bolt, s gyógy tán helyiség, s ezekhez 
és tanítói lakásokul számított hét szoba, bárom konyha, 
húrom kamara, s megfelelő pincze helyiség átalakítása, 
s mellék épületek építése, — melyek költség előirányzata 
a község által ingyen kiszolgáltatandó kézi és igás nap
számokon kívül — műszakilag 7534 frt 79 krban van 
megállapítva; — f. 1871. november 27-ik napján d. o. 
10 órakor Acsádon a község házánál, nyilvános árlejtés 
ötjén építési vállalkozónak kiadandó lévén : — felhivat
nak a jelzett építési átalakításra vállalkozni kívánók, 
hogy a kitűzött helyen s határidőben az árlejtésre meg
jelenni el ne mulasszák.

Bánat pénzül 750 frt leend leteendő. — Az ár lej
tési teltételeket, s az árlejtési alapul szolgáló tervezet s 
költség előirányzatot N.-Kállóban a tanfelügyelői irodá
ban : — magokat az árlejtési feltételeket Acsádon a 
község házánál — minden vállalkozni kívánó megtekint
heti, 8 az átalakítandó épületet Acsádon megszemlélheti..

N.-Kállóban, 1871. okt. 25-én. (10b) 3 — 2
Hajdúkerület s Hzabolcsmegye

_______  tanfelügyelője.

Eladó birtok.
Nyíregyházához félórányira a Sima pusztán 

ponyvás nevű korcsma szomszédjában 117,998 Q  
öl területű, legjobb minőségű birtok 1000 Q  ölen
ként, 150 irtokért minden perezben megvehető, és 
által vehető, ugyan ezen területből 28,929 Q  öl 
42 öl szélességben, külön is megvehető. I gyan- 
csak Nyíregyháza közelében órányira az Igricze 
nevű tagban, két darab kaszáló, egyik 15,780 Q  
öl. másik 49,963 Q  öl minden órán megvehető, 
és által vehető, a venni szándékozók, bővebb fel
világosítást szerezhetnek Szeszics N. mérnök ur
nái Nyíregyházán.
.íí*. 3-2  S y .n it i in m  Kállaiin.

Eladó (113) 0—I

Goldsteiu János
Férfi-öltöny-üzletét

IN. K á lló b ó l Nyíregyházára tette át s a nagy- 
iv e  nd égi o v e 1 szemben levő rom. knth. iskn- 
|Iaepiilefben helyezte el — Ez alkalomból ajánlja 
lugy a helybeli mint vidéki t. ez. közönség tigyel- 
I  mébe ujouau berendezett, bel- és külföldi szőve- 
Ilekből készült nagyválasztéku raktárát, valamint 
■ megrendelésre a honvédség és sorkatonaság ré- 
n sxére niegkivántatő öltönyök a  legrövidebb idő 

alatt és a legjutányosubb áron készíttetnek.

Egy gazdatiszt (||0) 3-2
a ki ezen a pályán már több év óta működik, be
szél magyar, német és tót nyelven, — ez óv vé
gével jelenlegi állomását mással óhajtván felváltani,1 
bármely nagyobb uradalomnál alkalmazást keres.

Értekezhetni szóval vagy levélben K. J. he
tük alatt a kótaji postánál

ZONGORA.
Egy jókarban levő zongora 

a legjutányosubb áron eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt 

Czuju'a Endre nr.

Nyomatta a kiadja Dobay Sándor.




